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B.7.0 TAXAS DE JURO DIRETORAS DO BCE  KEY ECB INTEREST RATES

Fonte / Source: Banco Central Europeu / European Central Bank
Níveis em percentagem por ano; variações em pontos percentuais / Levels in

 percentages per annum; changes in percentage points
Com efeitos 
a partir de(1)

Facilidade permanente de depósito Facilidade permanente de cedência de liquidez Com efeitos 
a partir de(1)

Operações principais de refinanciamento

Leilões de taxa fixa Leilões de taxa variável Variação

Taxa fixa Taxa mínima de 
proposta

Nível Variação Nível Variação Nível Nível

Date with effect from(1) Deposit facility Marginal lending facility Date with effect from(1) Main refinancing operations

Fixed rate tenders Variable rate tenders Change

Fixed rate Minimum bid rate

Level Change Level Change Level Level

1 2 3 4 5 6 7

99 Jan 1 2.00 - 4.50 - 99 Jan 1 3.00 - -

Jan 4(2) 2.75 0.75 3.25 -1.25 -

Jan 22 2.00 -0.75 4.50 1.25 -

Abr 9 1.50 -0.50 3.50 -1.00 Abr 14 2.50 - -0.50

Nov 5 2.00 0.50 4.00 0.50 Nov 10 3.00 - 0.50

00 Fev 4 2.25 0.25 4.25 0.25 00 Fev 9 3.25 - 0.25

Mar 17 2.50 0.25 4.50 0.25 Mar 22 3.50 - 0.25

Abr 28 2.75 0.25 4.75 0.25 Mai 4 3.75 - 0.25

Jun 9 3.25 0.50 5.25 0.50 Jun 15 4.25 - 0.50

Jun 28(3) Jun 28(3) - 4.25 -

Set 1 3.50 0.25 5.50 0.25 Set 6 - 4.50 0.25

Out 6 3.75 0.25 5.75 0.25 Out 11 - 4.75 0.25

01 Mai 11 3.50 -0.25 5.50 -0.25 01 Mai 15 - 4.50 -0.25

Ago 31 3.25 -0.25 5.25 -0.25 Set 5 - 4.25 -0.25

Set 18 2.75 -0.50 4.75 -0.50 Set 19 - 3.75 -0.50

Nov 9 2.25 -0.50 4.25 -0.50 Nov 14 - 3.25 -0.50

02 Dez 6 1.75 -0.50 3.75 -0.50 02 Dez 11 - 2.75 -0.50

03 Mar 7 1.50 -0.25 3.50 -0.25 03 Mar 12 - 2.50 -0.25

Jun 6 1.00 -0.50 3.00 -0.50 Jun 9 - 2.00 -0.50

05 Dez 6 1.25 0.25 3.25 0.25 05 Dez 6 - 2.25 0.25

06 Mar 8 1.50 0.25 3.50 0.25 06 Mar 8 - 2.50 0.25

Jun 15 1.75 0.25 3.75 0.25 Jun 15 - 2.75 0.25

Ago 9 2.00 0.25 4.00 0.25 Ago 9 - 3.00 0.25

Out 11 2.25 0.25 4.25 0.25 Out 11 - 3.25 0.25

Dez 13 2.50 0.25 4.50 0.25 Dez 13 - 3.50 0.25

07 Mar 14 2.75 0.25 4.75 0.25 07 Mar 14 - 3.75 0.25

Jun 13 3.00 0.25 5.00 0.25 Jun 13 - 4.00 0.25

08 Jul 9 3.25 0.25 5.25 0.25 08 Jul 9 - 4.25 0.25

Out 8 2.75 -0.50 4.75 -0.50 -

Out 9(4) 3.25 0.50 4.25 -0.50 Out 15(5) 3.75 - -0.50

Nov 12 2.75 -0.50 3.75 -0.50 Nov 12 3.25 - -0.50

Dez 10 2.00 -0.75 3.00 -0.75 Dez 10 2.50 - -0.75

09 Jan 21 1.00 -1.00 3.00 - 09 Jan 21 2.00 - -0.50

Mar 11 0.50 -0.50 2.50 -0.50 Mar 11 1.50 - -0.50

Abr 8 0.25 -0.25 2.25 -0.25 Abr 8 1.25 - -0.25

Mai 13 0.25 - 1.75 -0.50 Mai 13 1.00 - -0.25

11 Abr 13 0.50 0.25 2.00 0.25 11 Abr 13 1.25  - 0.25

Jul 13 0.75 0.25 2.25 0.25 Jul 13 1.50 - 0.25
Nov 9 0.50 -0.25 2.00 -0.25 Nov 9 1.25 - -0.25
Dez 14 0.25 -0.25 1.75 -0.25 Dez 14 1.00 - -0.25

(1) O Conselho do BCE, no âmbito das decisões de política monetária, fixa simultaneamente as taxas de juro de facilidade permamente de depósito e de cedência de liquidez e a taxa mínima de proposta das operações principais de 
refinanciamento. Estas taxas têm efeito, salvo indicação em contrário, (i) no dia seguinte ao da reunião do Conselho do BCE para as facilidades permanentes e (ii) a partir da liquidação da primeira operação após aquela reunião para as 
operações principais de refinanciamento. / In the context of monetary policy decisions, the Governing Council of the ECB sets, on a simultaneous basis, the interest rates on the marginal lending and deposit facilities and the minimum bid 
rate on the main refinancing operations. Unless otherwise stated, these interest rates have effect from: (i) the day following the meeting of the Governing Council in the case of standing facilities and (ii) the settlement date of the first operation 
following the above meeting in the case of main refinancing operations.
(2)  Em 22 de dezembro de 1998, o BCE anunciou que, como medida excecional, entre 4 e 21 de janeiro de 1999, seria aplicado um corredor estreito de 50 pontos base entre a taxa de juro da facilidade permanente de cedência de liquidez 
e a taxa de juro da facilidade permanente de depósito, com o objetivo de facilitar a transição para o novo sistema pelos participantes no mercado. / On 22 December 1998 the ECB announced that, as an exceptional measure between 4 and 
21 January 1999, a narrow corridor of 50 basis points would be applied between the interest rates for the marginal lending facility and the deposit facility, aimed at facilitating the transition to the new regime by market participants.
(3) Em 8 de junho de 2000, o BCE anunciou que, a partir da operação a ser liquidada em 28 de junho de 2000, as operações principais de refinanciamento do Eurosistema seriam realizadas sob a forma de leilões de taxa variável. A taxa 
mínima de proposta refere-se à taxa de juro mínima à qual as contrapartes deverão colocar as suas propostas. / On 8 June 2000 the ECB announced that, starting from the operation to be settled on 28 June 2000, the main refinancing 
operations of the Eurosystem would be conducted as variable rate tenders. The minimum bid rate refers to the minimum interest rate at which counterparties may place their bids.
(4) Em 9 de outubro de 2008, o BCE reduziu a amplitude do corredor das facilidades permanentes de 200 pontos base para 100 pontos base em torno da taxa de juro aplicável às operações principais de refinanciamento do Eurosistema. 
Assim, a partir desta data, a taxa da facilidade permanente de cedência de liquidez foi reduzida de 100 pontos base para 50 pontos base acima da taxa de juro aplicável às operações principais de refinanciamento e a taxa da facilidade 
permanente de depósito passou de 100 pontos base para 50 pontos base abaixo da taxa de juro aplicável às operações principais de refinanciamento. / As of 9 October 2008, the ECB has narrowed the corridor of standing facilities from 200 
basis points to 100 basis points around the interest rate on the main refinancing operation. Therefore, as of this date, the rate of the marginal lending facility has been reduced from 100 to 50 basis points above the interest rate on the main 
refinancing operation and the rate of the deposit facility has increased from 100 basis points to 50 basis points below the interest rate on the main refinancing operation.
(5) Em 8 de outubro de 2008, o BCE anunciou que as operações principais de refinanciamento semanais passariam a ser realizadas através de procedimento de leilão de taxa fixa com colocação total à taxa de juro aplicável às operações 
principais de refinanciamento a partir da operação a liquidar em 15 de outubro. Esta alteração substituiu a decisão prévia (tomada no mesmo dia) de reduzir em 50 pontos base a taxa mínima de proposta nas operações principais de 
refinanciamento realizadas através de leilões de taxa variável. / On 8 October 2008 the ECB announced that, starting from the operation to be settled on 15 October, the weekly main refinancing operations would be carried out through a 
fixed-rate tender procedure with full allotment at the interest rate on the main refinancing operations. This change overrode the previous decision (made on the same day) to cut by 50 basis points the minimum bid rate on the main refinancing 
operations conducted as variable rate tenders.




